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See the notice on TED website

263781-2026 - Konkursas
Bulgarija – Medicinos įranga – „Доставка и монтаж (където е необходимо) на обзавеждане и 
оборудване на здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по обособени 
позиции
OJ S 75/2026 17/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
E. paštas: rdyankova@sozopol.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на обзавеждане и оборудване 
на здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по обособени позиции
Aprašymas: Предмет на поръчката: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
обзавеждане и оборудване на здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по 
обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж (където е необходимо) 
на медицинско обзавеждане“ Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж (където е 
необходимо) на медицинско оборудване“ Обособена позиция №3: „Доставка на 
оборудване - бяла техника“ Обособена позиция №4: „Доставка на компютърно 
оборудване и периферия“ Обособена позиция №5: „Доставка на телекомуникационно 
оборудване“ Обособена позиция №6: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
мебелно обзавеждане“ Съгласно чл.21, ал.6 от ЗОП „Възложителите могат да възлагат 
обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от 
тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 
998,77 евро за доставки и услуги и 511 291,88 евро за строителство, и общата прогнозна 
стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от 
общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната 
стойност на поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност 
на цялата поръчка.“ Предвид гореизложеното, Възложителят ще се възползва от тази 
правна възможност и ще възложи Обособена позиция №4: „Доставка на компютърно 
оборудване и периферия“ в размер на 2 376,49 (две хиляди триста седемдесет и шест 
евро и четиридесет и девет цента) евро без ДДС; Обособена позиция №5: „Доставка на 
телекомуникационно оборудване“, в размер на 178,58 (сто седемдесет и осем евро и 
петдесет и осем цента) евро без ДДС и Обособена позиция №6: „Доставка и монтаж 
(където е необходимо) на мебелно обзавеждане“, в размер на 1 932,68 (хиляда 
деветстотин тридесет и две евро и шестдесет и осем цента) евро без ДДС, по реда на 
чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, във връзка с чл.21, ал.6 от ЗОП – чрез директно възлагане. 
Стойността на ОП4, ОП5 и ОП6 с горепосочения предмет, които ще бъдат възложени по 
реда на чл.20, ал.4, т.3 във връзка с чл.21, ал.6 от ЗОП не надхвърля 79 998,77 евро и 
общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
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надвишава 20 % от общата прогнозна стойност на поръчката. Предвид гореизложеното 
и в изпълнение на чл.21, ал.6 от ЗОП и предвид общата прогнозна стойност на цялата 
поръчка, остатъчната стойност 23 028,39 евро без скл. ДДС се възлага с настоящата 
обществена поръчка по реда на чл.20, ал.1, т.1, б. „б“ от ЗОП. Участниците НЕ СЛЕДВА 
да подават оферти по ОП4, ОП5 и ОП6. Същите са с предмет: Обособена позиция №4: 
„Доставка на компютърно оборудване и периферия“ и включва - Компютърна 
конфигурация с монитор – 4бр. и Принтер – 4 бр. Обособена позиция №5: „Доставка на 
телекомуникационно оборудване“ и включва - Стационарен телефон – 4 бр. Обособена 
позиция №6: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на мебелно обзавеждане“ и 
включва - Посетителски стол – 12 бр., Работен стол – 4бр., Работно бюро – 4 бр. и Шкаф 
за документи – метален – 4 бр. * Оферти могат да бъдат подавани само за Обособена 
позиция № 1, 2 и 3.
Procedūros identifikatorius: cd0b9830-8aa4-485b-a402-2a5c72a36826
Vidaus identifikatorius: 577526
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33100000 Medicinos įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 33192000 Medicininiai baldai, 39700000 Buitiniai prietaisai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 23 028,39 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Възложителят отстранява от участие: 1. Участник, който не 
отговаря на условията по т.4.1.1 (основанията по чл.54, ал.1, т.1, т. 2, т.3, т. 4, т.5, т.6 и т.
7 и определените от възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП) от 
документацията за участие; 2. Участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществената 
поръчка или в документацията. 3. Участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 4. Участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудово право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово, 
право, които са изброени в приложение №10 от ЗОП. 5. Участник, който не е представил 
в срок обосновката по 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, 
ал. 3-5 от ЗОП. 6. Участници, които са свързани лица; 7. Участник, подал оферта, която 
не отговаря на условията за представяне, вкл. за форма, начин и срок на валидност. 8. 
Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Гаранционен срок 
Гаранционният срок /в календарни месеци/ на отделните видове артикули по всички 
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обособени позиции трябва да е не по-кратък от минимално определения от 
производителя на предложените модел и/или търговка марка оборудване и 
обзавеждане. Гаранционният срок на доставените артикули, започва да тече считано от 
датата на подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за приемане на 
изпълнението на доставката и където е приложимо – монтаж. Гаранционна поддръжка 1. 
Срокът за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на 
гаранционния срок, е не по-дълъг от 30 календарни дни. 2. Срокът започва да тече от 
момента на уведомяване на изпълнителя за повредата или недостатъка. Време за 
реакция след установен технически недостатък/дефект е до 72 часа; Времето за 
реакция е времето от момента на подаване на заявка за възникнал проблем заявка (по 
телефон, интернет сайт или електронна поща (e-mail)) до обратна реакция (обаждане 
или пристигане на място), извършва се в работни дни за училището. В случай, че 
посоченият срок изтича в неработен ден да се счита, че същият изтича в 17:00 часа на 
първия работен ден. 3. Изпълнителят отстранява за своя сметка производствени и 
скрити фабрични дефекти на доставеното обзавеждане и оборудване, при условие че са 
спазени условията за експлоатация и възникналите дефекти не са резултат от 
обикновено износване, неправилно съхранение или ползване, което се констатира с 
протокол. 4. При необходимост от подмяна на компонент, за който е невъзможно да 
бъде подменен с нов от същия производител и модел, поради отпадане от производство 
или поддръжка от производителя, той да бъде подменен със съвместим със същите или 
по-добри параметри и при гарантиране запазване на функционалността. 5. При 
дефектирали технически средства, модули или устройства и невъзможност на 
изпълнителя да осигури техния ремонт или замяна със същите, изпълнителят е длъжен 
да осигури нови, алтернативни решения, като подменените са със същите или по-добри 
характеристики, при запазване на пълната изисквана функционалност. 6. В случай, че 
констатираните дефекти/повреди не подлежат на поправка в срока по т.1, изпълнителят 
заменя повреденото оборудване/обзавеждане с ново в срок до 30 календарни дни. 
Участниците следва да посочат срок за изпълнение в своето Техническо предложение, 
представено в офертата по обособените позиции. Срокът за изпълнение не може да е 
повече от 60 /шестдесет/ календарни дни след получаване на Възлагателно писмо по 
обособените позиции. Доставката по обособените позиции се удостоверява с 
подписването на приемо-предавателен протокол. Участници, които предложат срок за 
изпълнение по-дълъг от поставения максимален срок, ще бъдат отстранявани от по-
нататъшно участие в процедурата.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 3
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 3

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)



263781-2026 Page 5/16

Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
Участници, които са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от ЗОП не могат да бъдат 
самостоятелни участници в една и съща процедура.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
медицинско обзавеждане“
Aprašymas: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка, монтаж (където е необходимо) и гаранционна поддръжка на обзавеждане на 
здравни кабинети на територията на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, 
Здравна служба в с. Зидарово, Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ 
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„Созопол“. Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Vidaus identifikatorius: 577538

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33192000 Medicininiai baldai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 27/07/2026
Galiojimas: 60 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 3 137,97 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Išsamesnė informacija apie ES fondus: Финансирането по настоящата обществена 
поръчка се осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на 
интегрирана здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с 
финансовата подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., 
съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Разплащане по договора: 1. Авансово плащане - в размер на 35 % 
(тридесет и пет на сто) от цената на договора с ДДС. Авансовото плащане се извършва 
в срок до 10 (десет) календарни дни, от изпращане на възлагателно писмо и след 
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представяне на фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържаща всички законови 
реквизити. - Сумата на аванса ще се приспада от окончателното плащане, дължимо от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Окончателно плащане - в размер на общата 
стойност на действително доставеното и монтирано (ако е приложимо) обзавеждане, 
предмет на договора в срок до 10 календарни дни след: - представяне на фактура в 
оригинал (в която задължително се посочва и договорът, по който е извършена 
доставката) и подписване на приемо-предавателен протокол за доставеното 
обзавеждане, придружен със списък на доставките и описание на техническите 
характеристики и индивидуализиращи белези на артикулите, заедно с гаранционни 
карти от производителя или доставчика.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Biologinės įvairovės ir ekosistemų apsauga ir atkūrimas, 
Perėjimas prie žiedinės ekonomikos, Prisitaikymas prie klimato kaitos, Klimato kaitos 
švelninimas, Taršos prevencija ir kontrolė, Tausus vandens ir jūrų išteklių naudojimas ir 
apsauga
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителя не поставя изискване към техническите и 
професионални способни на участниците за ОП1

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП).
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП). На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-
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дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. 
обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително 
определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в 
обявените условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. 
Във връзка с изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за 
сравнение, при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета 
прогнозната стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/577526
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/577526
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002

https://app.eop.bg/today/577526
https://app.eop.bg/today/577526
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Pavadinimas: Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
медицинско оборудване“
Aprašymas: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка, монтаж (където е необходимо) и гаранционна поддръжка на оборудване на 
здравни кабинети на територията на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, 
Здравна служба в с. Зидарово, Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ 
„Созопол“. Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя нкакво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, 
обхванати в него.
Vidaus identifikatorius: 577544

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33100000 Medicinos įranga

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 27/07/2026
Galiojimas: 60 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 17 675,63 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Išsamesnė informacija apie ES fondus: Финансирането по настоящата обществена 
поръчка се осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на 
интегрирана здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с 
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финансовата подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., 
съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Разплащане по договора: 1. Авансово плащане - в размер на 35 % 
(тридесет и пет на сто) от цената на договора с ДДС. Авансовото плащане се извършва 
в срок до 10 (десет) календарни дни, изпращане на възлагателно писмо и след 
представяне на фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържаща всички законови 
реквизити. - Сумата на аванса ще се приспада от окончателното плащане, дължимо от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Окончателно плащане - в размер на общата 
стойност на действително доставеното и монтирано (ако е приложимо) оборудване, 
предмет на договора в срок до 10 календарни дни след: - представяне на фактура в 
оригинал (в която задължително се посочва и договорът, по който е извършена 
доставката) и подписване на приемо-предавателен протокол за доставеното 
оборудване, придружен със списък на доставките и описание на техническите 
характеристики и индивидуализиращи белези на артикулите, заедно с гаранционни 
карти от производителя или доставчика.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Biologinės įvairovės ir ekosistemų apsauga ir atkūrimas, 
Perėjimas prie žiedinės ekonomikos, Prisitaikymas prie klimato kaitos, Klimato kaitos 
švelninimas, Taršos prevencija ir kontrolė, Tausus vandens ir jūrų išteklių naudojimas ir 
apsauga
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е изпълнил минимум една дейност, 
с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата за Обособена позиция № 2. Под 
„Дейност, с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката” следва да се 
разбират следните дейности: доставка и/или монтаж на медицинско оборудване и/или 
медицинска апаратура и/или медицински изделия. Възложителят не поставя изискване 
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за обем на изпълнените дейности по Обособена позиция № 2. Деклариране: Участникът 
попълва раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за 
подбор“ от Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Участниците, 
следва да представят описание на изпълнените от тях доставки през определения от 
възложителя период с посочване на доставките, сумите, датите и получателите. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка за съответната обособена позиция. Участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на 
критериите, свързани с техническите и професионалните способности. В тези случаи, 
участникът представя доказателства, че при изпълнение на поръчката ще има на 
разположение ресурсите на третите лица. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отваряне на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП).
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП). На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. 
обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително 
определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в 
обявените условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. 
Във връзка с изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за 
сравнение, при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета 
прогнозната стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/577526
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/577526
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos

https://app.eop.bg/today/577526
https://app.eop.bg/today/577526
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Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Обособена позиция №3: „Доставка на оборудване - бяла техника“
Aprašymas: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка и гаранционна поддръжка на оборудване на здравни кабинети на територията 
на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, Здравна служба в с. Зидарово, 
Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ „Созопол“. Дейностите в 
предложението за изпълнение на инвестиция следва да се изпълняват в съответствие с 
Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по 
смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Във връзка с 
финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., дейностите в 
предложението за изпълнение на инвестиция следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по 
смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него.
Vidaus identifikatorius: 577546

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39700000 Buitiniai prietaisai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
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Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, 
Община Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ 
№27 , с.Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център 
„Созопол“ – Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 27/07/2026
Galiojimas: 60 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 2 214,79 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Išsamesnė informacija apie ES fondus: Финансирането по настоящата обществена 
поръчка се осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на 
интегрирана здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с 
финансовата подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., 
съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Разплащане по договора: 1. Авансово плащане - в размер на 35 % 
(тридесет и пет на сто) от цената на договора с ДДС. Авансовото плащане се извършва 
в срок до 10 (десет) календарни дни, от изпращане на възлагателно писмо и след 
представяне на фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържаща всички законови 
реквизити. - Сумата на аванса ще се приспада от окончателното плащане, дължимо от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Окончателно плащане - в размер на общата 
стойност на действително доставеното и монтирано (ако е приложимо) оборудване, 
предмет на договора в срок до 10 календарни дни след: - представяне на фактура в 
оригинал (в която задължително се посочва и договорът, по който е извършена 
доставката) и подписване на приемо-предавателен протокол за доставеното 
оборудване, придружен със списък на доставките и описание на техническите 
характеристики и индивидуализиращи белези на артикулите, заедно с гаранционни 
карти от производителя или доставчика.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
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допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Biologinės įvairovės ir ekosistemų apsauga ir atkūrimas, 
Perėjimas prie žiedinės ekonomikos, Prisitaikymas prie klimato kaitos, Klimato kaitos 
švelninimas, Taršos prevencija ir kontrolė, Tausus vandens ir jūrų išteklių naudojimas ir 
apsauga
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителя не поставя изискване към техническите и 
професионални способни на участниците за ОП3

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП).
Aprašymas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП). На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. 
обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително 
определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в 
обявените условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. 
Във връзка с изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за 
сравнение, при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета 
прогнозната стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/577526
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/577526

https://app.eop.bg/today/577526
https://app.eop.bg/today/577526
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Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Registracijos numeris: 000057236
Pašto adresas: пл.ХАН КРУМ №.2
Miestas: гр.Созопол
Pašto kodas: 8130
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Ралица Йорданова Василева
E. paštas: rdyankova@sozopol.bg
Telefono numeris: +359 055025775
Fakso numeris: +359 055025773
Interneto adresas: https://www.sozopol.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/2332
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612

mailto:rdyankova@sozopol.bg
https://www.sozopol.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2332
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Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 9a2f9de2-3f58-4ad0-910f-9a8d518d4058  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 16/04/2026 16:00:03 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 263781-2026
OL S numeris: 75/2026
Paskelbimo data: 17/04/2026
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